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Ellentétek.
A társadalom nagy politikája lépést tart a nemze

tek politikájával. Ili azonban több az önzés, több a ma
gán érdek, mint amott, Dinasztiák .sohasem azonosítják 
magukat a nemzetekkel, annál kevésbbé azok társadal
mával, mert egy társadalom magában véve divergáló 
elemek összcsége. melyeknek csak végczéljuk egy s me
lyeknek csak eszményképük ugyanaz.

Es ennek a végczélnak elérése közben támadnak 
az ellentétek az emberiségben. Ellentétek, melyek csak 
más más eszközökkel való munka s mégis elkeseredett 
harezoknak okozói az eleiben.

Az üdvösségért, a jólétért való harc/, ez. egy örö
kös keresztúlon való forgás, mely szörnyen megnehezíti 
a választást, mely harezba viszi az embereket, hogy 
küzdjenek ehimerák ellen, melyek nem léteztek soha, 
melyek nincsenek sehol.

Es ez a láthatatlanok ellen való liare.z legjobban 
sújtja a harezolókat. A küzdő sohasem látja. Imgy mi
kor sebezte halálra embertársát és a halálra sebezett 
ember sem látja, hogy vérzik és hogy nem jön segít
ségére az emberszeretet.

Ez a Itarcz sok áldozatot követel.
Nagyon sok halottat látni, a kik élnek, de éh ük 

nem számit a társadalomban, létük vegetáczió. lassú, 
keserves út a pusztulás felé.

Az első és ióellentétel a rendek képezik.
Ebben a democratu világban, mikor mindenki mel

lét veri, azt mondván, hogy csak polgár a polgár, lé
teznek a rendek. A hindu kasztok kendőzött alakban 
állanak előttünk, melynek ép úgy megvannak a legma
gasabb hatalmasai, mint a páriái. Hiszen mi magunk is 
elszóljuk olykor magunkat és szólunk legmagasabb urak

ról legfelsőbb tízezerről, a polgári középosztályról és a 
negyedik remiről, a munkás szegény-osztályról.

De van valami egyenlő is lennünk és ez a teher
viselés. Abszurdum azt hinni. Imgv a szegény em
ber. a ki talán közvetlenül m in tizet adót, nem vesz 
részt a közterhekhen. Sőt nem csalódunk, ha azt mond
juk. hogy a szegény ember aránylag sokkal jobban meg 
van adóztatva, mint a gazdag, mert ő éppen úgy meg
fizeti a b hozatali vámot kíillöldi czikkek után, mint a 
többi pohár, a kinek jö\edelmei talán száz es százszo
rosán fölülmúlják az. övéit.

Pedig a rendi ellentét min lompúi. hanem folyton 
élesedik. Annyira elkíilonzik mamikat a rendek egymás
tól, Imgy lehetetlen a szomorú következményeket (dóré 
nem látni. Minden józan polgárnak, fokozott erővel 
kellene odahatnia, hogy ez az. ellentét elmúljon, lassan- 
kint egészen el. még mielőtt az elek összesurlódnak és 
nyílt litirczczá lesz, a remii kérdés.

A franczia forradalom a harmadik, a polgári remi 
h.'ircza volt a hatalom ellen. Most hatalmában erősen 
növekszik a negyedik rend s a társadalom előzheti meg 
csak az uj átalakítások véres harczait az által, ha az 
ellentéteket idejekorán eloszlatni igyekszik.

A második ellentét a vallás.
Vannak emberek, a kik ezt a kérdést nem szere

tik feszegetni. Jobb is. ha az ember elkerülheti, de szán
dékosan (dö)e kitérni nem lehet. Olyan kérdés ez. mely 
megoldásra vár.

Nem fogunk direkte vallásokat nevezni, mert az. 
odiozus dolog. Azt hisszük, hogy elég rámutatni az ör
vényre. mely nemcsak egyes vallások között, de min
den vallás felekezetei közt tátong. Azt a gyülöltség ter
mészetes ellenszenvét minden polgár érzi mélyen, mely 

más vallásnak részéről ellene irányul, s nem csalódunk, 
ha azt mondjuk, hogy annak az ellenszenvnek termé
szetellenes támasztója az iskola.

Volt alkalmunk figyelemmel kisérni a vallástani ok
tatási órákat.

\Olt alkalmunk tapasztalni, hogy a kathderákrf-1 
sohasem hangzott el ez a szó ..türelem". Volt alkalmunk 
hallani többször, hogy a fogékony lelkű ifjúság kebelébe 
miként oltják be a vallási türelemnek az ellenke/őjéd.

Ez utóbbiak szánalmas kivételek voltak.de nem az 
előbbiek. A kik éveken ál tanítják egy-egy vallá> hitel
veit. a kik évtizedek ifjttsá _-.it tanították meg az. Istent 
tisztelni, azok ajkáról sohasem hangzott el ez a mon
dás. hogy :

..Tiszteld a más vallását i> '.,l
Innen van az. Imgy éppen ebben a tekintetben 

élesül ki leginkább az ellentét.
Láthatjuk saját szemeinkkel mindennap, minden 

órában azt az ellentétet s éppen a szomorú tapasztala
tok mutatják azt. hogy évtizedek kellenek hozzá, hogy 
józan társadalmi politikával ez az ellentét megsemmisül
jön s a polgár simuljon a polgárhoz, mint egy építmény 
kövei a másikhoz.

Az. ellentétek eltüntetése legyen minden polgárnak 
főtörekvése. A társadalom uj épületéhez Imrd egy-egy 
követ az a polgár, a ki lerázva magáról az. előítéletek 
porát és pókhálóját, a modern eszméket teljes erejük
ben megérti.

Lesznek emberek, a kik rebelliseknek tartják eze
ket az eszméket, de hát nem tartották-e rebelliseknek 
a franczia forradalom hőseit, nem mondják-e még ma 
is lázadásnak a mi szabadságharczunkai. mely pedig a 
legtisztább, a legönzetlenebb harcz volt a szabadságért.

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
A Pista gyerek titka.

Hét vármegyében nem volt senkinek olyan duhaj, mulató fia. 
mint az üreg 'Pajkosnak.

Csupa tűz, csupa elevenség volt a gyerek, „rossz mint az 
ördög!“. szokta az apja mondani.

Tizenhat városban végezte a fiú a gymnáziumot. Seholsem 
bírták ki tovább félesztendőnél, ki kellett csapni.

Mikor a jogakadémiára ment, m in volt olyan hét, hogy a 
nevét ne lehetett volna olvasni a Budapesti Hírlapban : tüntetés, 
párbaj-aflaire. sportbravurok napirendben voltak : most egy hamis 
kártyást dobott ki az ajtón. — holnap asszonyt szöktetett, aztán 
megverekedett a férjjel, megint visszajött Budapestre, földhöz vágta 
a Kenz-czirkusz legerősebb akrobatáját, s igv ment ez végtelenül.

Az öreg 'Pajkos nagyon elkeseredett ezek miatt, de hiába ment 
föl Budapestre, sohasem találta meg a lakását, hiába irt neki szem
rehányó leveleket, a fin olyan humoros válaszokat adott, hogy az 
öreg halálra kacagta magát.

Az az egy tneg volt a fiúban, hogy adósságot nem csinált 
soha, megelégedett azzal a száz forintul. a mit az apja havonként 
küldött neki.

Egyszer aztán a lapok nem Írtak 'Pajkos Pistáról semmit, meg 
csak rendező bizottságok között sem lehetett olvasni a nevet.

Az öreg 'Pajkos egynéhány hónapig türelmetlenkedett, azután 
irt. könyörgött a fiának, hogy mi az ördögöt csinál, talán baja van, 
talán beteg, talán nem elég a havi pénz.

A fin visszafelelt, hogy nem csinál semmit, csak dolgozik, 
mint más becsületes ember, nincs ő neki semmi baja, csak az 
étvágya erős, a pénze meg nemhogy kevés volna, sőt inkáé nagyon 
is elég.

De már erre nagyon is megijedt az öreg, mert igen rossz 
jel az. hogy a fiún javulás mutatkozik ; bizonyosan hiba van ott 
a kréta körül.

Irt egy bizalmas levelet az akadémia dékánjának, elmondta 
a levélben, hogy igen aggódik, mert Pista az ó egyetlen fia. szép 
birtok és vagyonos menyasszony var reá : nem bánja, ha rossz is 
a fiú, csak amúgy no romoljon el ; nem bánja, ha nem is tanul, 
csak iimtigy ne legyen baja, megélhet az a tudomány nélkül is 
szépen.

A dékán válasza harmadnapra megérkezett. Csak ennyi
i volt:

„I ram! Az ön Pista fia három hónap óta az akadémiának 
legpontosabb, legkomolyabb és legszebb reményekre jogosító hall
gatója. “

De már erre még inkább megijedt az öreg ur. Bizony ne 
| legyen az ő fiából szobapenész.! Nem akar ő belőle koiiyvkukacot 

nevelni' Éljen úgy. mint más becsületes ember: tudomány nélkül. 
Majd bizony, hogy még elsorvadjon, mint a professzorok. meg
görbüljön. mint a templomi veti kódis. — de mar ennyire nem 
hagyja sülyedni!

Befogatott a négylovasba, teli rakatta a ládát sonkával, és 
töpörtős pogácsával, aztán átszaladt a szomszéd birtokoshoz, hogy 
hadd menjen vele a Katica is, a Pista leendő féleségé, a kivel 
már születése előtt oljegyezték.

Hanem a szép kis menyasszonynak éppen migrainjo volt, 
nem mehetett. 'Pajkos bácsi pedig nem akart addig várni: égett 
talpa alatt a föld !

Beült hát a hintóba egyedül elhajtott.
Nyolc ma előtt mar ott állott az akadémia előtt, várta a fiát. 
Mikor a hollós templom tornyán konogni kezdett az. óra 

egyszer csak látja jönni a deli termetű szép ifjút, megismerte már 
messziről, pedig most a kalapja nem volt félrevágva, a bodros 
nyakkendő hiányzott álla alól, szivar nem volta szálában, sétap.ilca 
sem a kezében, a mellette elinenő hölgyekre nem nyújtott nyakat 

1 s nem vágott monoklit.
Az. öreg Iir elé’je sietett s Így kiáltott :
— Pista I
Hozzá akarta még tenni .Mi lett belőled ? . de a viszont- 

I látás öröme elfojtotta szavát.
A liu meghökkent, némi pir futotta bo az arczát, de azért 

látható örömmel ölelte át az öreget.
Hál mi bajod neked, hogy olyan jó lettél?

A fiú komolyan felelt.
— Hát mi baja az édesapámnak !

Hogy a pokolba ne volna baj. hát azt érdemiem én tő
led. hogy elrontsd magadat? llát nem küldök én neked elég havi 
pénzt: mert nem mulatsz. - mért nem vered földhöz az akro
batákat. mért nem hívod ki versenyre az úszómestereket? Ha a 
nyakad kitörik, azt nem bánom úgy. mint ha nyavalyás filisz- 
ter lesz belőled. Viszlek haza, légy paraszt, légy ur. házasod
jál meg!

— De nem megyek ám!
IIát mért ?

- Majd meg tudja.
— De én akarom.
— Sajnálom, ha megharagudnék érte, de maradnom k, ||. 

Kell?
Muszáj!

Ezt oly határozottan monda a fin, hogy az apa nem merte 
megujrázni a parancsot.

— Adósságod van talán ?
Egy krajcár sincs.
\ alanti becsület-ügy ?

A liu egy pillanatig pondolktfdott. azután igy felelt
- Olyan féle!

— Soká tart ?
— Talán örökké !
— Az öreg urat elfutotta a méreg, arca kivörösödött, sze

mei égtek:
— Soha sem akarsz, hazajönni?
A liu gondolatokba merült, aztán csöndesen felelt
- Talán-talán.

Hát beszélj, vagy nem voltam én neked mindig jé» apad.
Ha valami bajod van. szólj, én ki-egiilek.

— Igazán megtenné ezt? kórde mohó örömmel Pista.
de csakhamar ismét elkomolyodott.

Pénz kell? Talán sok? Mindegy adok.
A liu mélazva ingatta fejet.

Hát beszélj, mit tehetek érted!
- Jó szív kell nekem, apai jó szív.

— Hát nem bízol?
— Valami keveset! 

No hát ki vele!
A liu bizalmatlanul nézett az apjara, aztán hittel, n lesütötte 

a szemét és ujjaival a kezében tartott könyv lapjait kez.de gyúrni. 
Azután gyorsan rátekintett ismét az apjára és bátortalanul felelt! 

.Megházasodtam !
Mintha a mennydörgés menykő csapolt volna le az .... .

Tajkos előtt, úgy megijedt.
Kezével maga elé* kapott, s jó. hogy közel ..Utak a Iáihoz, 

mert az öreg hanyatt esett volna.
(Végo köv.)

voltak.de
kez.de


A középkor hamar elfog nénmlni. ha szemben ta
lálja magát a jelennel és ennek fokozott követelményei
vel. A jövő árnyai is inlem-k megtérésre <■> bizony-bi
zony nagy változásokat fog látni társadalmi tekintetben 
még ez a század is. melynek pedig már végét járjuk.

Biícs-Bo.h’ogh v.íi-niegve szabálvr.-iii lelete 
az. árvapóuztár megtarthatására belügyminiszteri engedélyt uein 
nyert községek árvapénztári vagyonának a vármegyei ái vapénztár- 
ba leendő átadása, s ennek folytán a vármegyei gyámhatósági 

szabályrendelet 487-ik §-ának módosítása iránt.
6. §. Az eddig is részben érvényben álló lS7<»-ik évi május

9-én kell vármegyei árvaügyi szabályrendelet 97-ik ^-a értelmein n 
a községi árvapénztári kamatok és haszonbérek után a községi 
közgyámok, illetve községi jegyzők részére . ng- d.-h<.-.-i ■ dija/ - 
illetve fizetés, mindannyi községnél a loiy-- iSSS-ik év v.g.wl 
megszűnik i s a közstgek ezt nm I 1 hogy t kö?s« gí

k ii/> tése iránt mtly csakis a
ható — a mennyiben eddig meg nem történt '"Ina, meg a lolyo 
évben idejekorán szabálvreiideletileg járási f. ..szolga Imáik utján a 
vármegye törvényhatósági közgyűlésnek jóváhagyás végett meg a 
folyó ISSS-ik evben felterjesztendok.

7. §. A községi árvapénztári vagyon átadása az iSbS-ik ev 
végéveli, illetve a vármegyei árvaszék alta> a jeleli szabályrendelet 
1—4 pontjai értelmében kitűzött lezárási napig terjedő S ékként 
kitüntetendő állapot szerint történik.

Evégböl az átadásra árvaszekileg felhő amié községek jegyzői, 
az árvapénztári számlakönyvek alapján > az > gves számlák lezárási 
végeredménye szerint, az árvapénztári naplók véglegesen történt 
lezárásának, mint a községi kez.vles megszűnteink napjáig b-emio 
számításokkal, a következő átadási okmányokat készíts-k el:

ai az egyes árvák követelésének egyénenkénti kimutatását :
b) az egyes adósok tartozásának egyéneiiké-nii kimutatásai:
c) a községi árvapénztár mérlegét.
Ezen okmányok négy egyenlő eredeti példányban készítendők, 

a község bírája, jegyzője kozgyámja által alairátidók. a koz.-ég 
szinnyomatu pei-.-é-tjével ellátandók, az vsszevaró zsinór vegei a 
község pecsétjéü l l. pee-,. t-lelldok. é-s az árvapélIZtár átadására 
kitűzött napon, az anapénzl.ut megillető ossz.es eredeti kötelezvé
nyekkel e.s egye), uetaláni okmányokkal .-gyűlt, nevezett községi" 
előljárok által a vármegyei árvaszé-kiiek átadandók.

Az atveb-lt a vármegye közönsége nevében az árva.-zék el
nök.- aital kijel-'b-nd • gvik urvaszéki ülimk. tiszti űizvé-sz. számvev-- 
vagy könyveié,. az árva-zéki pénztárnok és az ellenőr teljesítik, — 
kik a t-nt elsorolt átadási okmányokat - a kötelezvények álvé
tele után átvételi záradékkal és aláírásukkal ellátva, ezeknek egy- 
egy pe'idanyát az átadó községi eluljáró-ági tagoknak azonnal visz- 
szaadjak. második példányát a kötelezvényekkel s netaláni arany
éi ezüstncműekkel. ékszerekkel és egyéb drágaságokkal együtt.
— melyek külon-külön a község é-s az árvaszék pecsétjeivel lezárt, 
a számadási érték kitüntetésével s az átadási okmány tételszámá
val ellátandó borítékokba helyezendők. — vármegyei árvapénztári 
naplóban leendő azonnali egyénenkénti bevételezés vegeit a neve
zett árvapénztári tisztviselőknek, harmadik példányai az árvasz.é-ki 
számvevőség jelen volt tagjának a számlakönyvekl -n l- . iidő egyé
nenkénti előírások eszközlésere nvoinban .•.tadi.il- ;..gvedik pél
dányt pedig az álad ás illetve átvételről f.-lv .-emlő, az o-sze.< jeletl- 
voltak által aláírandó. é> az árvaszé-k elnökének beikté-s a to
vábbi árvaszéki intézkedések megtétel.- v-g-n ..i...I.,j,.|é» j-gvz- - 
könyvhöz csatolják.

X. >. Az. eh.zo pont szerint átvett kötele/. V eh Vek azontúl a 
vármegyei összesített úrvapénzt.ir tulajdona gyanánt tekintendők
— es ezeknek az arvaszek áltál netán szükségesnek találandó sza- 
balysz.erii átalakítása, (konvertálását, pótlása vagy megújítása. úgy
szintén az egy.-s ad-'-ok tartozásainak felmondási, vagy per. il
letve végrehajtás utjáni behajtása a vármegyei árvaszék jogköré
hez. illetve koteleSsegszerü teendőihez tarto/aiid.

Az ekk>-nt átvett árvapénztári \agy<.írnak további kezelésére 
nez.vo a varmegyei gv .mhatosagi szaliitlyrendclel szolgálatid a vár
megyei árvaszékn.k irányadóul.

Az átadási okmányok alapj.it az útadó) községek irányában 
netán szükségesekké válandó intézkedések a varmegyei érvaszé-k 
által megteendők.

9. Jj. Az ,.rvapeii/.tári vagyon eladása iit .ii az illető községi 
elöljáróság az írvap-nzt.'.ri napb-uak fenti nmdmi esz.közlött vég
leges lezái-usaie terjedő községi arviipé-jíztári számadást -- az ed
dig fellállolt és felit idézett régibb szab,.ÍVJ. Ildelel .-zi rint...  azon
nal clkcszilteti. es nzf 1-1 napi koZ'Z.emlele tort' III kit.-t' le. a köz
ségi képvisel .test ;|.t „l-.di eh'.l.g. s „tviz-g .b.sa, es a lielal.ill lelt 
észrevételeknek közgyűlési I- t .rgyalá'd III..11. sZab.ilv *Z< rű ;.t>ÍZh- 
gálás es "'int./.' Vegeit az ár > a pénz i . I i vagv-u átadásától
számított három hónap alatt - a vé.im.-gvei i.rvasz-khez okvet
lenül fellelje /.telii t.tl't• >/.ík* e határidőnek be lil-in tarlósa eseté
ben az árvaszék a sz. inadá-t l, rki által a község kőltséjA-r.: el 
készítteti, leiimar.id..;ii a községnek azon j"ga. hogy az. ebln-li 
költségeket a 'Z.m id..-t elkészíteni tartozott közegén megvehesse.

A jo o'-rvény.- n "Imi.-zott utolsó árvapénztári sz.imadás ered
ménye szerint az. ..r.aszék im g-dlapitj.i azon összeget, mely mint 
árvapenzt ni vagyon !• tt volna átadandó, s ehhez képest az egyes 
számlatételek helyesbitese - a netal.iiii hiánynak az illető szám
adó vagy a k... g mali ni gté-rii--- ir-mt -aj.t haloskőn-ben in
tézkedik.

1". Az átadott községi ,.i rapé-n/l iraki an talált felesleg 
vagy tartalékalap az ..na /.-k altul minden községre nézve egv- 
egy külön számlalapon könyvelendő. . z- n volt községi ár
vapenzt ri lartalekalapokliel I-szi. -k első sorban az illető község 
volt árvap.-nzt n .iiak r>-ndl.. h.-/u-<i érdekében netán felmerülő ki
adások. és annak netaláni oly hiányai az árvaszé-k határozataihoz 
képest led. /, -ml..k, melyekre u.-zve a mulaszt is a volt kezelő köz
egeket -s elölj .i-'.igi tagjait n.-m t.-i h.-li; ha az illető községi ár-

13. §. A községi árvapénztárak számlakönyvei az árvapénz-
i vagyon i' .d 'i után is ,/ illet.', községeknél megtarland-k
. - .. ko/.segj levé-ltarl.au megőr/eiidök. ellenben az összes clinlé- 
/■ özségi irvapé-nzt.ri szam-idások két példányban ki'szitend.. 

■ i ’ik-n ejv.s számadás mellékleteinek számát is kitüntetendő
k mellett még a folyó év vége előtt további megőrzés és 

b. ,or lmt.'iihető m.-gtekintés végett a községi elölj..i.-ig..k ál- 
ó .. vármegv. i árvaszékhez b. küldendők. — magától ér. íven. 

I;. . .iinennyib. u az árvapénztári naplók minden egy. ' tétel né-i
a a. .1 kletek száma bejegyezve nem volna. ■■ bejegyzések a I.- 
k: •; • "lőtt a községi jegyzők által foganatositandók.

14. Ezen szabályrendelet - - belügyminiszteri jóvábagvás
-• a v .-megyei alispán által kinyomatandó, és az árvap 'n/uir
i ' nhatás.ra engedélyt nem nyert községek elöljáróságainak. 
i._- int'ii a j.r.si főszolgabiráknak ké-t-ké-t példányban, a várme- 
g.v.i rvaszékliek pedig az. árvaszék tagjai közt leendő kiosztás 
vé-o.-tt 25 példányban, megküldendő. pontos foganatosítása az. 
.irvasz.é-k kötelességévé- tétetvén azzal, hogy a ki-rdé-ses árvapénztári 
vagyon átvételének befej.-ze-■ után, ennek meiiiiyis.öie a n.-tán 
felmerült nagyobb iieh- zsée-k es az ezek iránt tett árva>zé-ki in- 
tézked‘ S"k lelx.rolásával a vármegyei törvé-iiyhatósági bizottság
nak bejeleliteiidok . hogy ő-v.id..t a jelen szabályrendelet hatályt a 
léptetésével a vármegyei gy..nihatósági szabályrendeletnek 4S7-ik 
t$-a érvényen kívül helyeztetik: é-s hoi>y a kérdés,-s árvavagyon 
átvétele és a közsé-gi árvapénztári számadások elintézése ut,.n. a 
részben még feiitartott l-S7»i-ik évi május 'J-én kelt vármegyei 
árvaügyi s/.ab ilvr-nd.-leinek hatálya is megszűnik: magéitól é-rt.t- 
.- II. hogy a k"rd".s"s árvapénztári vagyonnak pontos átadliatása 
Vetett a vármegyei ..rvas/é-k mindenekelőtt oly községekre nézve, 
hol az eddigi , rvap-'uzlái i >z imadások még el nem készíttetlek 
volna, inlezk.-dni tartozik az iiint: hogy a hátralékos sz/mad .s..k 
a község kö||s"gi-|-<- mielőbb elkészíttessenek. szabadságában 
állván az ill.i-i közs'-giiek. d-beli költségeit a mulasztó községi 
közegein ii _ v - h.-tni

Kelt Z-mil-orban. 
bizottságának 18S8. é-vi 
gy-d'-s ko/.L'yilléséből.

l’n. - Bodrogit vármegye törvényhatósági 
..... ...  -U-ik tartatott rend.-s é-vne-

Megyei s helyi liii’ek.
X/iivutolás postai küldeményekért. \z. A ■;• 11 - v..I 

m-p'.'ta- .- távirdaeov./niény k" etke/t.’-l.eli némi válto
zást szeiiv.-dtek a postaint.-zet m-k a szavatolásra vonatkozó, .ddigi 
szabiival. I-. largvbaii a közi, k.-desügv i miniszter a következő ren
deletét bocsátotta ki: Folyó évi atigti 1 kezdve a m. kir
P"-' . ugv a belföldi é-s az Ausztriával való forgalomban mint 
az-m külföldi loigalmakl.au. n,-iv.-kre n- z e külön szerződések vagy 
- .v--z.nr ny.-k n- m köttettek a posta gondjára l-i/.ott küldeni.-nve
kért i-s ossz.-gekert az egyetemes pustll-egVesiilcti szerződés é-s az 
ahlmz tartozó csomag, é-rté-klevel. |... taiitalváuyok és postai meg
bízási egyezmények határozatai szerint szavatol, oly hozzáadással, 
mindazonáltal. Iiojy a posta szavatolás^ a belföldi, valamint ma
gyar-osztrák koesipustai forgalomban, (melyhez azonban az oszt- 
rak-magyar IJ.-vddal közvetít, tt forgalom nem tartozik) a felsőid) 
hatalom esélyeire is kiterjed. Ennélfogva a in. kir. posta a gond
jára biz.oll koesjpostai küldemé-nvek elveszés", meges.-nklllása vagy 
sérülésé es.tehcii. ha a káiterítési igény a fennálló szabályok 
szerint meg van állapítva, kárpótlás íej.l.en a kílldeimnv- 
betl Illet,-, sett Valódi kárösszegét liz-ti ki d" é'llél. HVilvmt.is 
esetén esakis a nv ilv állított ért. k és ilv. n. k liiánvában 3 kg. sú
lyig ti Irt ő l g sulym 10 fit. ezenf.'bil p. dig kilogramm.mként 
további 2 Irt erejéig. Mindazon szavatolási kérdésekben, melyek
re ll.-ZVe az egyetemes posta"!.’Vesül.'l I '/. 17' ’des .s az. ahhoz, tal
lózó egyezmények nem intézkednék, mint a nyitva feladott pén-

z-s levelek, névre szó!.', értékpíipimk. kesedelem, habom stl. 
.... (.-(ben a fennálló belföldi szabJvok (I. I’osta Taillak (Í2.. 87 . 
|;;; I jti. |..p) é-1'vnv.-sek. Iveit Ih.d ipestcii IKS8. évi julius
lm |8-idikáli Baloss. s. k.

\ menyei árvns/. k n ■ ' 1 ' 11 • l-« '/••in.í \ 
zele tegnap <leillt:ill in- II sikefllll llllllalsiigol lóoli-nzolt 
a !•'. rí-1!<•/-«•'-a:>»fii.i vasúti hidjaual. \ "I "II szavalat, 
tornászat, czéllöves stb.. <le a mi ío kilúiio paprika.' • s 
jó bor.

Xét maey nrosifíis Bi 1 i - 11 ■ ■
...I .ki"-ra iiingy.irosiiása behij.vmini-letil.-iz megcngedtet.-tl.

'I’líz. I’elllekokell éjjeli lei I I "fakor tŰZ Ülőit 
ki \ alkov (lyukának a Bánat külvárosban ievo egyik 
háziin s rövjil pár pillanat alatt teljesen (‘Ihanivadl a te 
ló. I hogv mire az első lúzoll" megérkezett. ni.ir 
\alk"\itak másik, az. előbbi mellett levő h;iza álhitt I,-ing
bán. Szél nem Iliit ugyan. <le a száraz, anyag oly ii.il,\ 
erővel égen, hogy a föltóiluló füst magával hordta még 
a második utcára is a sziporkákat s így rövid idő múl
va már a 1*. tra-tie l.-le házal is nvahlosttt a piiszlitó elem. 
Knnek a inegim-iinr.- s.-in lehetett mar gondolni s az 
ossz.'-ovüll polgárság - tűzoltóság minden ligv< imét s erc- 
p-t arra volt kény i. li-n fordítani, hogy a, szomszédos há
zak l.'tőitől távol l.arlha- a a tüzel. Egy óra lefolyása 
alatt mind a három ház lelj, sen elhamvadt ki>cbb-na- 
gyobb inelléki pülelrikkid is s lokalizálni a vészt való
ban nehéz volt, mert úgy •/ •iván minden ház udvarán 
van vagy istálló) vagy valami felsz.i-r féle épület egészén 
külön állítva föl s a szotiis/é-dus házhoz közel I iizolloink 
bámulatos tevékenységet laiiu-iloiiak s a polgárság köz
reműködés.-vei kifejtett nagy-i-iiz.galmnknak volt csuk kö
szönhető. hogy dae/ára a roppant nagy szárazságnak 
és a nád tetejű házak kö/els.-g.-nek. sikerült meggátolni 
a vesz elterjed.'—■t. Persze mikor odaérkeztek mar 3 
ház. állott lángban (mert hál meg kell engedni; késő is 
jelezték a s.-zt.i s a helyszínére érkezők között némi 
zavar keletkezett: azt sem tudlak, mihez kezdjenek, később 
azonban midőn a helyzettel tisztában voltak, lazas és cél
irányos tevékenységet fejtettek ki. Nagy volt a hiba, hogy 
a tűzoltó-szerek sem érkeztek meg azonnal s csupán az 
egyletnek I 2 készletben tartott hordójára szorítkoztak 
a munkások. I’e hát mindazonáltal nagyon sok köszön
hető a lűzoltóegylelnek. mely ily nagy veszedelemre nem 
is gondolt, mikor a vébzjell megadták. Va'kovnak külön
ben mimlket háza biztosítva volt 200- 200 irt erejéig.

- A bimaíell pörök és a külföld. M-ir több i/l . n ui- 
rüll lel a kérdés, hogy a külföldi biróságok — melyek alatt az 
osztrák IS. kir. biie-.igok is értendők kisebb polgári peres 
ügyekben hozott ilélet.-i alapján, az illető külföldi bagatell bíró
ság által engedélyezett végrehajtás elrendelése és foganatosítása 
a hazai királyi birósig.iknak. avagy a kis.-l.l. polgári peres ügyek
ben élj tr.isra hivatott hazai hatóságoknak lialáskör.-hez tartozik-e? 
A kir. kuli... egy b liiu-rült illetos.-gi .."/"ütközési esetből folyó
híg. a külföldi bagal.-ll bíróság ilyiielllü III-*:ke|e^.-.-iiek elinté
zésére a királyi bíróságot mondotta ki illetékesnek, azért, mert a 
kisel.l. poL.ii p.r.-s ügyek bíróságának korlátolt hatáskörét meg
szabja az 1877: 22. I. <-. olyatciik.'-pen. hogy azontúl megkeres.’-s 
folytán sem juhai el a polcán p-n-s ügyek lénája : különösen 
pedig a veg|---ha|t i-i eljárásra m-zve megszabja az idézett törvény 
• >'i. s'aka-za a ki-ebb polgári bíróság hatáskörét akké-p. hogy az 
<--ak saj.it ii.-let. it, es inegkeresi-s folytán csak a hazai kisebb pol
gári biróságok Ítéleteit hajthatja végre. Külföldi •- osztrák bíró
ságok ítélet, i alapján a ki--hl, polgári bíróság vé-greliajt.isl to
vábbá még azé-rl s--m rendelhet cl. mert erre az lxs| ; 40. t. .-. 
3.. 4. é-s IS. -/-.kaszai szerint csak az illet., telekkönyvi hatóság 
vagy járásim -jg van hivatva. Az iga/.ságíigv miniszt-r dönt
vényről a kir. törvény-/,.-kekek és j.’.i á-bir<->.igok.it már értesített.-, 
a belügymini ■!■ i pedig i közigazgatási bizottságokat most hívta 
fel. hogy a területükön lévő kisebb polgári bíróságokat megfele- 
löleg utasilsák.

A „készülő" artézi kut vize szép nyugod
tan folyik végig az egé-sz főnt.-.ín. városunk „legszebb- 
utcáján. Ili ugyanis nincsen hacillusfi-rmeló árok, s e víz 
pótolja .ízt. I fján egé->zen iszapos lett a kove/.rt s már 
határozott zöld szint nyert a viz. Csodáljuk, hogy nem 
jut eszé-be senkinek az illctések közöl egyszer kitisztil- 
tatni a drombó urakkal. Pedig Imi nem ártana ' - Egy
főutcái laké,.-.

Gy iijte-. i Mói tár do*
rék könyv.-loje f. fi., 2l-.n barátainak bucsulakomál rendezett a 
24-én végbement e-kíivój.-t m. gelözóh g. A szivé-lye- biirsuvéte
lek s tosztok után Reitzer Ignátz jankovdei tanító a létesilondő zsi* 
dé. .............. javára gyüjtó-t rendezett, melynek eredményéül
ti Ir: gyűlt l.e .-/. Öss/.eg lovát,bit.IS V.’-gel! a I-;< -• Illeg Vei z-ld.i taili- 
to-li.-k ■ gylel elnökének. Walder Jakab tanár urnák Baj ira lett l.e- 
kuldve. Az össz.-L’li"/. ho/./.a|ariiltak: S.-lmiolka Mór. (ö.ldberger 
Gyula R.-Itz. r J.-zs. t I I írttal. Goldl.erg.-r Ad-df. Ehrlieh Jozs.-f, 
S'-in Sándor. Skopál Adolf. M- zm-r Nándor. . - (ü.-"imoin .l..z-.-f 
50- 5o krral l 'ojadjak az, adako/.--k az or.-z. zsidó tanitó-egylet ne
vében ko-Z.om-temet. Ii. it/- I Ignátz.

■ Az ölsz. m. kir. zene- é> szili mii vészeli iikiidcinla 
-/in. -/, ti osztályába lépni -/..ud.-kozokat iijb.,1 figyelmezteti íz igaz
gatóság. Imgy a b.-irai.i-ok s/ept.-mber <i. iiapj.ui k.-zdödii'-k - 3 
napon ,.t d. ii. 3-tó| 5-ic tarttatiiak az int.-z.-i li.-lvK- geh.-ii (k.-ie- 
pesi-ut. nemz- -/inliaz bérli,t/a III ein i Azokat, kik az operai 
.--/talyokba - iji.inak lepni kulon..- n is Iílv. Iim-zl.-liuk. Imgy a 
nm. miniszt. liiim a/, op- rai osztályok landij.it a következő tam-vlól 
kc/dve 70 lio a emelt.- ("1. s a/ eddig ké-t . .ig tartó op.-rai tan
folyamét az |SSS u. tanévtől három é-vr. t.-1). -/1.11.• ki. Ezen 
t' iul. l't a jeleni-g I. .-v. t vé-L-z- tt op.-rai imv.-ml-kekr.- is kötelező. 
Az operai isztálvi.k . vz.iro színpadi víz-l dalain azonban csak a 
második . - harmadik operai •- 'tilvol. imvemlékei |.-,zm-k leli- pt. t- 
I.- tok. inig .1/ ('Is.' <V.'.-k - ik llizi V 1 /' g a la t - - ll. ÍIZ ílll.'/el s/.itl- 
p;ul.in lógjak kép.- — L"il.-' I.-mutatni |>. a|..| .--ak oly imv.-rnl.-k 
'Cím I-I ti-h.t .:/. Iga/gi.f.'-.ig kivételt, kit az igazgatóság különös 
-zorgalm.imil fogva a f. II. pt.-t--r- érdemesnek tart. A felvételi fel- 
t t l. k Is koz/é- !,.-nik t-lelni, addig is az érdwlílődőkm k az inté
zet titkára levé-lbeli im-gkeresé-sre szív.-sen szolgál l.-lvilágositással, 
- inegkiil.il az intéz-1 alap-zal-.lyail, m'iiikübiih.-n a né-hany nap 
múlva inegj.-leim évkönyvet, melyek expedi vla-ira szükséges levélbé
lyeg a Imgk. r. -ó levélhez melléklendő. Bpest. 1888. julius 20 áu. 
Pl \ aradi Antal titkár.

ossz.es
alapj.it
ltarl.au
loigalmakl.au
igok.it
%25c3%2596ss/.eg
landij.it
inegkiil.il


Az nllainvasiilak mejh*IJc”\-irodájától. A nagy keleti I 
Utazás programmja. I tiranv I Biidape-t |{v|^i ,.| S.ilm'iiki. II. I 
Saloniki-Konslaniinn.>poly. III. Kmi-i.iiitiim |> -Yalla- Jeruzsálem

B tliklbin. |\. Villa Alexandria Kairó. V. Alexandria l’y- 
• ' Athén. \ I. Athén Saloniki Belegrád- Budapest. Utazási 
*d n ni 30 nap. Budapestről indulás szeptember 8-án este. Belg- 
i i . szept. 9-én reggel. Tartózkodás I nap. Megszemlé-
leiid >1,: a királyi palota, az egyetem, 11 a Topcsider és egyéb 
n •• ■•■'egek. Több zeneművész, is résztveiini szándékozván ezen
kii.indulásban, kilátásba helyeztetett, hogy azok Belgrádiul!!, vala
mint i ebben Koiistantinnápolyban és Athénben hangversenyt lőg- 
II-á I idézni. Belgráditól indulás szeptember 9-én este. Salonikiiie 
erl, ■ • lO-én este. Meghűlés n hajón. Minden utas podgyász.át 
a hajóra viteti és azon kabinban helyezteti azt el. a melyre az 
illető szelvénye szól. Nevezetessé-ock : a márvánv-dirliv. a' Aj.i 
Soha. Konstantin diadalkapnj i a S/l. (ivoiity templom >i_\v lb>- 
tuinla. a Citadella, a Karai an-ei i j. az. E-z.ki d-.ilili. a 11 ippodi "in. 
a Szí. Demeter templom. Salonikiból indulis -z. pi.-ini-. i I I-• n 
kidőlt gőzhajón. Koiistanlinápolyba érkezés szeptember l3-.ni Tar
tózkodás öt nap. M' gi' kinlendők: Az e|-> napon, Imm az. • i^é-’z 
varos fekvéssé'ről és panorámájáról liú kepei kaphassunk. el-ii he
lyen a (tahiti külvárosi turmixról imz.ziik Illeg .1 váro-t. ,,/i.hi útba 
ejtve il sZ.erájl. annak Illegtek intéssé után me-Játogiitjiik az Aja-Sz.o- 
líát. az Ahnieilieli es Szid-jnianieli dstmik.ii. - \égul k ir.Hidalunk 
az Arauyszaiv mentén Kialbaniba (az cin.p.i édes vizckiie/i. A 
második napon, moly péntekre esik, megtekintjük a szultán me
csetbe vonulását (sz.elamlik). mely alatt megláthatjuk a t“i'‘k csá
szárság legfőbb méllos.gait, s szemlél tarthatunk egész. Kmi-lantin- 
uápol.V helyőrsége és a szultán testőrsége fölött. Aziit .n megnéz
hetjük a tánczoló derviseket, majd átrándiilunk Skulariba. Imgy 
jeleli lehessünk az üvöltő d-Tvi-.k i|lato--i2 ni. Mind In.lom lát
ványosság esak pénteki napon szemléik lo no-g. A Skui.iiiban 
időzést a város kornyékén megtekintésére i- fordíthatjuk. Ha az. 
idő engedi felkeressük a nagy tőrök telimtől, mely evpru-okkal 
van beültetve s lóháton az angol temetőbe, is rlnézk tünk (Kadi- 
kojbe), Ind (iuyon alussza örök álmát. A harmadik nap delekttjét 
a bazároknak szentelnék. Kőrútunkat az egyiptomi fűszeres hazái
ban (miszr esarsiszi) kezdjük meg. mely a sz.tambuli liidoti tul a 
Jeni dsámi udvara mellett terül el. Kelet minden illatszere, fu-z-- 
re. található itt meg. roppant tömegekben. A nagy zsákokban lát
ható sárga por. mely a perzsa léregporlmz. hasonlít: k ima. niely- 
lyel a török nók ujjúikat sárgapirosru festik. Innen kijőve utezúról 
utezára csupa bazárokon át haladunk végig, hol minden kigondol
ható ipar képviselve van. Igvel jutunk az uznm <--..r-iba. a hosszú 
bazárba. Imi a legforróbb nyáron is kellemes hűvös Imegő van 
s hol nagyon tanulságos körutat teli-tünk, kezdve a liiZsaméz.-áru
sok bódéitól, a könyvkereskedőkig es ezipe-Z.eklg. I.egeldekesebb 
a Bozoszlán, ó-szerbazár, hol a legsajátságosabb régiségekkel ta
lálkozunk. s hol a perzsa és kaukázusi kardok, kések, fegyverek 
és értékes ékszerek láthatók. Korinunkban a -/■ pírokat, vésőket 
érintve, végre a Bajez.ul mecsetje udvarára érünk, Imi a szazakra 
merni szent galambokat gyűjtjük körűnk es etetjük meg kegyelet
ből a mecset udvar,in ácsorgó torok paptól vásárolt gabonával. A 
negyedik napon túrok fürdőt veszünk, nemcsak a tapasztalatszerzés 
kedvűért, hanem mert az utazás fáradalmi után ily fürdő napokra 
frissé és erüs-é edz. Leginkább ajánlható a .Maliimul pasa fürdője 
épen a nagy bazár bejáratnál. Azután Porában leszünk egy kis 
sétát végig a lőutczán (tirailde rue de l’arej a Taxim (vízvezeték) 
felé*, a tüzérlaktanyán tul a népkeitig. Imunan legszebb kilat. s 
nyílik a városnak alant elterülő részére, miért is Bellevue nevet 
visel. Azután fölkereshetjük a bencések kolostorát, hol II. R.ikócy 
Ferenc nyugszik, majd a protestáns temetőnek magyar részét, 
melybe elvannak temetve R.íkm-y udvari orvo.-a. továbbá Cseh s 
a nemrég elhunyt derék Szil ígyi Dániel.

Az ötödik napon a Boszporus sétájára megyünk, mely alatt 
Bujukdcre mellett megláthatjuk a Feketetengert. A hajoz.as tobl. 
urát vesz, igénybe, de poiitról-pontra olyan páratlan szép-. geket 
nyújt tájaiban, városaiban, hogy e hajózás a koiistantinnápo- 
lyi tartózkodás lény pontjának tekinthető. A Boszporus európai 
partján találjuk az. aranyszarvból kiindulva DolmagaLesét. a szultá
nok egykori lakhelyéül szolgáló palotát, mely különösen Abul- 
Aziz szultánnak volt kedvelt lakóhelye. A Boszporusoii áthaladva 
az ázsiai partok mentén haladunk, itt első helynek Hivat találjuk, 
ezután a nagy hulláimerődésü Jamburunt. Filburunt (elefántok), 
Kanlid ii az. édes vizek volgvéi. Kandillit. mely utóbbi az ■ m z 
Bo.sz.p H U'ia. mint világitó lámpa Innen vall
a legszebb, a legelragadóbb kilátás Konstantinnápolyra. a Bosz.po- 
rusra es a .Márvány tengerre. Konstantinnápolybol indulás szeptem
ber 17-én Vattába; érkezés szeptember 2<»-ún. Vállalói az. ut 12 
órát vesz igényben Jeruzsálemig, azért kor.hí reggel kell útra 
kelni. Az út közel egy órán át narancs kertek, azután harmadfél 
mértföldön szántóföldek és dombok közö t vezet. Jó hálom órai 
út után érünk Ramlehbe, innét néhány órai pihenés után tovább 
megyünk Jeruzsálembe. Fiséi napon a szent sírt, (iolgoth.il keres
sük fel. .Mindkettő egy templomban van. A sir és (iolgolha után 
a Salvator-Kolostort, azután a Hiszki.is-tav.it tekintjük meg. Azu
tán a Jakab klastroiliát. Krisztus templomát, továbbá a Karain 
téren Salamon király nagy templomának romjait, a Bethesda tavát, 
a siránkozás-terét es aviudalorosái. Második napon a szent Díván 
kapun at menve, néhány lépésnyire találjuk Maria sírját, azután 
a szélit sírtól jobbra (iethsemane kertjét, majd az. olajlak hegyet. 
A Kidvon völgyében találjuk Almion Zakariás Jákob •- Jo tfal 
és a próféták sírjait. \ Zion hegynok déli lejtőjén van a vérmező 
es Zion kapuja előtt Dávid sírja, a Daniaskus kapu es félórá
nyira a bírák sírja. Jeremiás barlangja. Részletes programúiul 
adni a jeruzsálemi tartózkodásról lehetetlen, mert ott minden kő
nek, minden híznak, minden utczámik története van mely azt a 
kegyelet tárgyévéi teszi, es minden méltó arra, együtt é- külön, 
hogy megtekintiessek. A harmadik napot pír órányira fekvő Beth- 
lehernbe való kirándulásra fordítjuk. I tközbeii Ráeliel sírját talál
juk. Betlehem városa szép dombon fekszik. lejtőin fákkal >'•- sző
lővel borítva. Belhluhem nevezetessége; az a hely • illetőleg 
most kolostor és templom Ind Krisztus született, maga a kis 
város, melynek arab lakói nagyobbá™ mind keresztények mar, 
és nagy ipart űznek ereklye-tárgyak készítéséből. Betlilchemből 
azután visszatérünk Jeruzsálem I......s onnét Y.illába, hóimét hajón
megyünk tovább 2 3 napi utazás után Alexandriába; itt tartóz
kodás | napig. Alexandria meglepő hatást gyakorol a keleti elet 
tarkasága által. A város európa. arab és török részből áll. Kirán
dulásunk középpontjául .szolgaiam! a Meheimd Ali-lér. melyen a 
nagy pasának I I m. magas lovas szobra áll. A tér ejszakkeleti 
részen van az. anglikán templom. A Boulevard de Ratnlehn végéig 
sétáivá, balra láthatjuk az uj kikotot, s a vasúti pályaudvar mel
lett a iTololneiisok palotájának es egy romai toronynak romjait. 
\ isszaterve e toterro s éjszak nyugati irányban folytatva utunkat a 
Rasz-A-Tin utcz.in at. előbb az arab, ma|d a torok váró-ré
szén ál az alkirályi palotát találjuk a Rasz-A-Tinen (Fügefokon.) 
Azután megtekintjük l'ompejus oszlopát, mely egy darab 20 mé
ter magas aszuani gránitból (syenit) van faragva. A város meg
tekintése után kirándulást tehetünk kocsin, a várostól egv órányi
ra. a .Mahmil(li|e-esatorna mellett fekvő Dsiveiiet-en Nuz.lia nevű 
népkertbe, melyben tropikus növények diszknek. A közelben lévíí 
villák sajátságos építése, modoruknál fogva figyelmet érdemelnek 
Alexandriából azután a Nílus mentén haladó vasúton 4 óra 20

ii-<>knak vau szentelve, mely 
jük a giz.ehi kastélyt. utána 
iiin.idik nap : lleliopoli- é-s a 
••in leendő meg és kíilón-külön 
be ; azért a kocsit tanácsos 
itán visszautazunk Ale.xándri- 
Vünk. bőimét vasul visz léd 

rap. A varosnak ncvizete- 
iizetcs megtekintést : minde-

I ‘ház. a pé'IIZV el ointez.rt. -ziu- 
Azutáii ismét hajóra szállnak 

in külön gynrsvo 
z átázás dija : < 
tartalmazó pótpi

.'a II

kajiile a hajon, 
az. I. oszt, utazóké.

dákban azonban szádjában helyeztetik el. Sz.e-
italok külön fizetendők és az. utazóknak a hajon szabad leii- 

e diának. Bor-, -or- és lik>>r<>k kellő meiinyisécbeii vi- 
i l'odé'lz.etre. s különös figyel in fog arra fordittatni. hogy 
olcso áron .szolgáltattasék ki. Az. utasok rendelkezésére

• van. A t.irsas.'iggal iiiozó hölgyek viliéinek ugyan 
'illákat, de minlhoey a hajón teljesen megfelelő 

van. a külön koiii 'iua fölöslegessé válik. Étrend 
. o-z.t.íly I Reggeli: kávé' vagy tlica. vaj é- síi- 

e. 1 12 Ólakor (4 fogás.) Estein d : (I.
sle : 8 órakor tliea. Budapest. 1888.ju- 
yz.é'sek. A va-uti menettérti jegy érvényes- 

■ i"Z.autaz.ás alkalmával az Utazás N’is es 
fé'lbi'-z.akilliaté) : A vidéki résztvevők szá- 

vonathoz való csatlakozásban a 
mérsékelt menettérti je- 

ász. őrizeté- 
lajóra s viszont 

gondoskodik. Külföldi nt- 
beszerzése iránt idejoko- 
utázás alkalmával az el- 

stb. látogatási dijait, 
esik fuvar-

széf 
(lelkezésére 
telnek a 
minden öleséi áru 
u hajéin fürdő is 
iii.igukk.il koinoi 
női kiszolg.dat is 
a hajón i I ■ -• II 
t' iiiénv. \ illá.s r 
ii. ti órakor (•) I 
lius havában, 
sége 45 napra 
Budapest között keiszer 
mára a Budapestről induló külön 
potpr igrammban közzéteendő rendki, ül 
gyek fognak kiadatni. A személykocsiban lévő pódgy; 
röl. valamint a pódgy.isznak a szállókba avagy 
Való szállításáról az utas saját költségén 
levél szükséges ezért a résztvevők azok 
mi gondoskodjanak. A vasúton történő 
látás költségei az utast illetik. .Múzeumok, sít,, látogatási 
az érkezésnél és indulásnál valamint a városokban ko<- 
dijat, illetőleg a kikötőknél használt csónakok néhány íillérnyi di
ját. valamint I íz utas tartozik fizetni. Az utazáshoz tar
tozó kocsizás aminö a Yaffútól Jeruzsálemig és vissza
megteendő út viseli. A kirándulási részvételre vonat-
koz.é> jelentkezések bezárólag augusztus 2Ü-áig fogadtatnak el. Ily 
jelentkez.é's ezimzeiidő a budapesti (Mária Valéria iitcz.a. Hungá
ria sz illői avagy a vidéki menetjegy-irodákhoz, t.'zélszerü. ha a 
vidéki résztvevők a megfelelő részvételi dijat is beküldik, hogy a 
különvonatú menettérti jegy, a csatlakozási kedvozmény igénybe 
vételére idejikorán legyen rendelkezésre bocsátható. .Mindeneset
ben azonban előlegként u részvételi díj fele beszolgáltatandó. Ily 
jelentkezés legrövidebben a szabadkai városi irodához küldutidő.
A magy királyi államvasutak városi menetjegy irodája.

' Körözés. Közokirat hamisítás bűntettével vádolt Kalmár 
Istvánné szül. Kecskeméti Kovács Verona ismeretlen tartózkodásu 
vádlottnak országszerte köröztetése elrendeltetvén, felhivatnak a 
hazai összes hatóságok, miszerint fent nevezett vádlottat feltalá
lás esetén letartóztatni és a legközelebbi ügyészségnek a szabad
kai kir. ugyé'szséghez leendő ütsz dlitása végett átadatni sz.ivesked- 
jeiick. Sz.eimdyleirása : Kovács Verona kecskeméti cseléd, születés
helye Zenta. róm. kalli. í" éve-, termete közép, arca fehérszinú, 
ki--é' szeplős, haja barna, szeme barna, orra rendes szája szabá
lyos. Szabadkai kir. trvszék.

: Dl*. Donoszlovifs Vilmos, városunk gyakorló 
orvosa nem kiméivé költségét betegei érdekében, or
vosi műszereit ismét egy fontos készülékkel szaporította, 
nieghozalla ugyanis nehéz légzés (asthmában I szenve
dőknek úgy szidván egyedüli biztos és alapos gyógy- 
eszkoz t. a Waldciiliiirg-fé'le pneumatikus apparátust, a 
mellyel sűrített és ritkított levegőt használhatnak be
tegei. azonkívül többféle tüdő és légzési bajokat elhá
rító tüdő g\mnasli'-ai. Tüdőbetegeknek melegen ajánl
hatjuk.

Értéktözsdei hetijelentés.
\ M ,.' V ,o .Merem • tudósítóiul.

még nem 
e.semónynek 

látszik, hogy <t

az időjárás is jelentéke- 
hirek ér- 

•sak termé- 
emelkedó irány mu- 

évszaknak megfe- 
esak valami rendki- 

liétcn ál

A császárlalálkozás megtörtént és bár 
lehet tudni, hogy ennek a nagyloiitosságu 
minő kovetkezmenyei lesznek, de úgy 
béke fenntartás,a most már is biztosítottnak tekinthető es 
minthogy az. utóbbi napokban 
nyeli megjavult, az aratásról meg már .jobb 
köznek és a kiviteli kilátások is javultak: c 
szeles, hogy a/, értéktőzsdén ismét o 
talkozik. A forgalom azonban a Imit 
lelóen meg mindig korlátolt es ha e 
vüli esemény közbe nem jön. meg néhány 
csendes üzletről kell majd plenlé'si tennünk.

Járadékok is egyeb helektelesi eii,‘kek 
Különösen a ki t magyar járadék emelkedett 
nyeli a jobb aratási hírekre, meg a regale megváltozá
sáról szóló lelhivatalos jelentedre.

Bankre.d/.xé'iiyek közül a kel hitelrészveiiy mellett 
az összes magyar bankok részvényéi javullak. A lelövi 
mérlegek közzététele rövid idő múlva 
valami nem következik be, i. 
kedéseket fognak előidézni.

Közlekedési vállalatok részvényei iránt a jobb ki-

t várható és Int 
akkor a mérlegek újabb emel-

’ vilcli kilátások következtében javult a hangulat és kidéi- 
ii" !' a tmgyohh va-nlak részvényei emelkedtek.

Az iparvallalali értékek közül első sorban a malom
részvények emelkedtek, ezek után a vaggonkölcsönző 
társulatok részvényei és végre a vasgyáraké. E I i' ii 
általában jó a hangulat, bár a forgalom csekeiy.

A sorsjegyek pia -za szilárd. A magyar nyerem -n\ - 
kölcsön es a bécsi sorsjegy különösen kéréseit, ''.i-/ 
vörös kereszt sorsjegyek ismét emelkedtek.

Valuták es ere/\állok, jelmlé'keiiyen javult.i a 
mennyiben jóval olcsóbbak, mint a múlt heten.

Irodalom.
Iiálli Mór íörvényliiadásai közt iiiegjelent a 

halászatról sz<dé> 1,888. é-vi XIX birvényezikk. Anyagi 
részéhez Hermáim <>ti<j irt terjedelmes kommentárt, mely 
némileg a ..Halászatról" szóiéi nagy könyvének függelé
két képezheti, és melyet úgy a természettudományok min
den ketlvelóje. mint mindazok, kik ezen fontos törvény 

i rdekeíve vannak, bizonnyal örömmel fogadnak, 
kr Szintén Katii Mór törién\kiadásai közöli 

jelent az állategészségügyi törvény Dr. Azary Ákos 
budapesti álatorvosi tanintézet tanára állal kommentálva, 
ki a törvényjavaslat egyik előkészítője. Ára — 60 kr. 
I gyanezeii gyü|leményben jeleni meg az 1888 évi szesz
adó — é 
törvényezik k. 
iparkamara

70 kr.

egyik előké-szilője.
gyü|temónyben jeleni meg ;
ponlingálási törvény, i 1888 XVIV. és XXV. 

) Fritz l'éler a budapesti kereskedelmi /’s 
tollvivójc stb. szakkszerü jegyzeteivel Ára

Szerkesztői üzenet.
..Járj a köz.éputon. akkor boldogulni fogsz", ezimú 

gyerekeknek való példulodzás. Komoly számba
. őoo.

zolata csak
lehet venni ily igénytelen kis mesé'ket.
’ < s r. Szabadka kiadédiivatahink küldi rende-eii a lapot, 
pedig az. ön által adott czimre. Csodáljuk, Imgy rendetle- 

kapja.

< a i« > < > K.

Kiirt lói csalódások.
- ElbcHz.elé.s. -
Irta Aiiiaranth.

A hölgy egv csinos három emeletes ház virágokkal díszített 
kapuján tinit el. Az ifjú ember föltekintett a ház homlokzatára. 
Ott arany betűkkel volt olvasható: „Villa-Faust". Bejegyezte e 
nevet kis könyvecskéjébe, miközben a fölirás egész cszme-lánezo- 
latot ébresztett anyában. A Faustról eszébe jutott Margaretha. 
az előbbiről magára, az utóbbiról a szőke hölgyre gondolt s egy
szeriben té'pdesni kezdte a faleveleket, mormolva magában : „sze
ret — nem - szeret . . .“ Egészen úgy, a mint fiatal emberek 
gondolkozni szoktak.

Azután a Villa-Faust lépcsöházába sietett, megkereste a por
tást, hogy mcgké*idézze, ki volt az a szőke hölgy, a ki az imént 
fölhaladt.

\ elseley Adrienné grófnő, volt a válasz. .- a fiatal ember meg- 
ütődve fordult vissza s gyorsan elsietett.

„Velseley Adrienné grófnő" tűnődött magában — s én még 
isinei'űsi'oie gondoltam. „Velseloy“ miféle név ez! Olyan is
merete- s mégis ismeretlen. V alami ehhez hasonlót, mintha hal
lott volna már. De nem. sohase hallotta ezt a nevet. Angol vagy 
francia lesz. Egyébiránt a névből semmire se szabad következtet
ni. Sietett egy közeli káieházba. a hol előkereste a „Kur-lisztá"-t. 
Kereste ho.->zan ezt a nevet s nagy nehezen sikerült a 2651-nél 
megtalálnia. Vel-cley Adrienné grófné Becsből. Ez mégis mond 
valamint, ha nem is sokat. De miért i> kutatná tovább kilétét? 
Annyi bizonyos, lu.gy az ismeretségnek vége. A bájos grófné 
nem azé'i t jött Franzeiisbadba. Imgy regényes ismeretségeket kössön.

I dán a barna szépség.
\/t előbb szintén hazáig kel! kisérnie.

Fiatal orvosunk elhatározá. hogy egyelőre befejezi kutatásait 
- a barna szépséget holnap igyekszik megtalálni s haza kísérni.

E határozatot érlelve meg, mont lakására, mely a „Loiman“- 
fürdők kozelé'ben a „Beethoveiiházu-ban volt.

Alig haladt föl a lépcsőn első emeleti szobájába, midőn a 
házmester utána jött s tudtára adta, hogy egy kövér, fekete ruhás 
úri ember lehetőleg durván kérdezősködött kilétéről s azután el
sietett.

Váljon melyik lehetett ez. - tépelődött magában a fiatal or
vos, a szőke, vagy a barna ?

11.
Dr. Körnor Richard. -- fiatal orvosunk. - másnap kora 

reggel mar a Franzensquelle körül forgolódott. Tudta, hogy a teg
napi kaland hősnői előbb e forrás-vizéből fognak inni, s csak az
után keresik lo| a Salzipiüllét avagy a Stahhpiellet. A mai regg 
teljes ellentéte volt a tegnapinak.

Borongás felhők húzódtuk a láthatár f<dé*. s hűvös szél fu.j- 
dogált a fák lombjai kozott. Majd czérnaszil vé-konyan permetezett 
az eső s kis v.irtatva félénken, alig láthatólag búit ki a nap egv 
felhöfosz.lány mögül s lekandinált hnlav íny mosolylyal az alant hul
lámzó hölgyközönségre, mely meleg felöltőkkel bőven el volt lát
va. Mintha esak restellené, hogy nini- annyi ere|c, elűzni a csí
pős szellőt s a nedves ftdllőket.

Som a hús lég. sem a permeteg eső m-m látszott a kútlá- 
togatokat bántani. Azért ép oly számban s annyi buzgalommal 
zarándokollak egyik forrástól a másikig, mint tegnap. Legfédebb 
annyi változást idézett elő az. időjárás gyógymódjukban. Imgy a 
friss Feruncz.-lörrást langy tejjel vegyitek, s hossza üveg csövön 
k ereszt üI szii rcsölgették.

iolgoth.il
iii.igukk.il


A távolból úgy tűntek föl. mintha kedélyesen pipázgatnának. 
vékonyszárú óriási pipákból.

Richard előbb maga is megivott egy pontosan kimert po
hárból megfelelő mennyiségű vizet s azután. — mert hisz sétálni 
is paragrafusra megy. végig járta a csinos üzleti kirakatokkal 
ékes födött sétányt, s alapos szemlet tartott a mellette elvonuló 
hölgyek fölött.

l)e nem sikerült sem a szőke, sem a barna szépséget ezen
túl fölfedeznie, és igy sietett a Salzquelle-sétányra. a hol nagyobb 
buzgósággal járhata végig szemeit a hölgyek sűrű sorain. Itt 
se látván, keresett ideáljait a Stahlquelle fele irányitá lépteit, 
azonban eredménytelenül. Miután minden forrásból egy-egy pohárral 
leürített — s igy a kúra követelményeinek .'leget tett, kedvetle
nül fordult egy kopár gyalogúira, melynek kezdeten faoszlop je
lezte a Miramonti-kávéházhoz vezető utat. Ez. körülbelül egy ne
gyed órányi ut. mely alkalmas a reggeli előtti sétál kissé meg
hosszabbítani. ha már különben megelégeltük azt.

Alig haladt pár perczig, midőn szemközt

:l

líiliinő miiiöhóm'í és olcsó kályhák!

Agyag- kályhák
és kandallókat /

vele. — alig ki- 
Richard nem tö- 

utját előre. Fejét lehajtva s a lábai 
gondosan kikerülve, azon töprenkedett. 

meglát-

vehető távolságban egy női csoport közeledett, 
rődött vele, hanem folytatta 
alá tolakodó göröngyöket 
hogy váljon sikerül-e futólagos ismerőseit meg egyszer 
hatnia.

Gondolataiból hangos kaczaj zavarta tol.
A női csoport állott előtte.
Egy jól elhízott, komoly képű matróna tipegett elöl 

tett esernyővel, ámbár nem esett. Nyomában két ifjú h< 
kedett, kiknek egyikében 
barna szépséget fedezte 
goncz lányka volt, a ki t 
szolt jóízűen mulatni.

E pillanatban az 
Richard érezte, Imgy 
függnek össze.

készítek különböző sziliben <;s nagyságban : különítsen fe
hér, szürke és barna, svéd, o-nemet s egy b slylben. 
Készítményeim teljesen mellőzhetnie teszik a különben is 
drága tóvárosi avagy egyel) vidéki megrendeléseket, meit 
nemcsak hogy minőségben, külső csínyben s használható
ságban vetélkednek e nembeli legelső gyártmányokkal, 
hanem egyszersmind jutányosabb áron is szerezhetők be. 
A megrendelések a nálam készletben tartott rajzminlák 
után eszközölhetők s rövid idő alatt pontosan es szolidan 

felelek meg azoknak.

Uj épületeknek és lakószobáknak 
agyagkályhákkal és kandallókkal való felszerelését gyorsan 

és olcsón eszközlöm.

•/.

fi

—

/.
Tisztelettel

Szimetits Mihály
ZOMBOR.

S/.eleiicsc-\árosr>''/ <i- jza-uteza 26H. házszám. 
MaHinov its-fé|e ház.

Kitűnő minőségű és olcsó kályhák! |

•gesz csoport tekintete rajta csüngött s 
vizsga-szemek tegnapi magaviseletével o-. /

(Folyt, köv.)

NYÍLT TÉR. 1

Scfjroarjc Seibenffoffc bon 80 tv. h-? ff. 1140 
per SReter circa I'.’" vcrfdjíebene Duditöten — verfenbct roben 
nnb űudiveiK v’ll’ici bti-:- Fabrik-Depot (». Ileniichcrír !. 1. 
$offieferant Ziiricli. — SRufter itntfle^eiib. SJricfe I" tv. tporto.
----------- ------------------------------------------------------ - ----

legjobb asztali- Ó8 llditö ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
■légobajoknál, gyomor- és hólyaghu- 

rútnál.

llaltoili Henrik, Karlabad í: Budapeal

Bútor,
szerk.

Dr. MOLNÁR GYULA.
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•4 A legjobb pótkávé^ 
a IIungái'la-líél
ve, Rendes ele
delül lm sz
il á I v a a 
gyomrot 
és a vért 
tisztit ja s az 
emésztést na
gyon e I ő segíti. 

Biztos 
s <• s ó 1 ) 1 
l> .V 11.1 • •• 
gyomor 
és bélliu- 
rul. fejgörcs, 
v érszegénység, 
álmatlanság, ideg
bajok ellen. 
K a p li a I ó 
a l ölta- 
I fi I ó :

az egész nionar- 
kiában a S/.jl-

I á <1 y - l é I 
pótkávé.

Kél fesz 
ázsiai pót

kávéhoz egy 
rész Szálát ly 

kávét kell befűz
ni s ;i legza- 

inatosabb ká
vét nyer

jük. — 
Hozzá ke

vesebb CZII- 
koranyag szük

ségeltelik s elő
nyt1. hogy az 

ázsiai kávét 
ártatlanná 

teszi. -

í Szalády Antalnál, 
'• f> Budapest. Andrássy-ut 8(1.

< Zoniborban : Sztrilieh Zsigmond és \\ cidinger 
és Zs. kereskedésében.
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2854.
tk. 888.

Árverési hirdetményi kivonat.
\ zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható

ság közhírre teszi, hogy Schlieszer testvérek cég vegre- 
hajtatónak Kosinak Antal végrehajtást szenvedő elleni 
37 <) Irt 01 kr. tokekoveteles es járulekai iránti végre
hajtási ügyében a zombori kir. törvényszék (<i zombori 
kir. járásbíróság) területen levó Zoinbor'ian lekvo a 11’73.

, . . - ö. i. és 5929 5931 In sz. 
:j7 ] " ,bcilelkíi Bosnyák Antal neveti allo 888 
írtban megállapított kikiáltást arcait az árverést elrendel
te. es hog\ a íennebb megjelölt ingatlan 1888. augusitis 
22-én <1. e. 9 órakor e kir. trvszek árverési termében 
megtartandó nyilvános árveresen a megállapított kikiál
tási áron alól is cladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlan becs
árának lovát készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számított es az 1881. novem
ber 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 
7. ^-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. IiO. £-a 
ertelnié'ben a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelye
zéséről kiaiiitotl szabályszerű elismervényt átszolgáltalni.

Zombor. 1888. május 30.
\ zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

&

Fölötte tnceoe munkát irt Dr. Van; 
pitöszerek nagy forgalomban vannak. A szépség 
amugyis szép pedig miként tarthatja fönn aggkorái; 
valami különös szerhez kellene folyamodnia. Ennek 
ségiik által óhajtanak hódítani 
akarják gyermekeiket nevelni, 
avatott tollal bizonyítgatja, 
léséről és felhasználásáról.

A mű tartalmából kiemeljük a követ
kező pontokat :

A szépitöszerek. A hárem hölgyei közt. 
A rútságról. Az öreg n k rútsága. A szép- 
segfentartás. A rút nők szeroncsétlensege. 
A rútság a l.oldogtalanság alapköve. A 
szépség első feltétel... A szépség második 
feltétele. A legliataw.sal t. szépitőszer. mely 
semmibe nem keríti. Ntnon de l'Enelos. 
Hogyan maradt Nim-n -0 eves koráig ifjú. 
Ntnon szépségének titka. Az arc szépsége. 
Az are . s ruha. A -. g első művésze
te. A csinos és szép. Az öltözködés titka. 
Az oito/kodes mint mu ■ '/ét. Zoralda. Ag- 
niea. .Miért nem tud sok nő öltözni. Hogy 
nyerte meg Agni<a a -zultán szerelmét. 
A női termet sz-épsége. Hogyan lehet a 
termet Inánvait palástolni és széppé tenni. 
A rizspor fölösleges -/• itószer. .Milyen a 
szép szem. A szem szépségűének ápohísa. 

t.i-a az ona. Az oriszor. A natív száj. 
Lelök/. - a -zaj .n a'. A fouak -/• j.f e I.- 
xesem k titka A haj mint a lm |.,. k- Mi 

meg a haj szépségét. A tesiílkodes
■ A lo\ld Imi baj A haj a| o) A haj 
sa a fértbtkia. A hosszú hajú nők. A 
» Slépsege. Fülbevalók. Milyen légy, n 
ubmalo és mikot viseljük. Á éks.

• keztyúi. A . ......  szépségének
■ ell Cipőben szép a láb. láb a 
Iliben. A haiísiijakioi A hónaly.\,.n

a n o testnek illata. Az Hialszerekn l. Szép
ség es illat. Az örök ifjúság titka Az el
ső ránéz. Az ar- kuloims bája.

N< m ajánl o mű semmifélu költséget sz/pitóazert. sőt megmutatja 
pitöszerek az. aie.>n. c helyen — egyszerűen rámutat a természet által nyújtott szerekre, 
módj/tra szolgál.

E lapok olvasóinak terjesztés végett is ajánljuk,
rgvaiiezeii szerzőtől egyidejűleg jelent meg és ugyanott kapható:

-Zk. szerelem, titkai
Rendkívül érdekes mű. Ára 1 l'rí.

A

A., a szultán nyug, hárcmorvosa, s fölötte szükségeset, most, midőn az ártalmas sze- 
1 boldogság alapköve. E mű megmutatja, miként nyerhet szépséget a legrútabl. is. az 

a szépségét, anélkül Imgy a has. n.ilatban levő ártalma- szerekhez, vág) egvátalán 
munkának nem szabad hiányoznia 'gytoilette asztalról <em. Leányok, akik szép- 

■11 -••! .-inaim a ii </.>--.I.'h.m. n ■ ■.. !:; I. Ij. ik /eleimét, alivak. kik néppé
nem nélkülözhetik e művet. Dr Yang, a ki művészi ízléssel birálgatja a női testet, arezot es ruházatot, 

mennyi törd g kapott lábra az i/lesben. s a mai nők mennyire nem bírnak fogalommal a szépség fejlesz- 

sz.crelmét? Hogyan boldogít a szépség? A 
esaládi boldogság titka A különféle indu
latok hatása a szépségre. Az. anya köte
lességei a gyermek szépségének ápolása 
érdekében.

Ezen díszes kiállítású zsobkönyv 
ára csak ogy frt.

Megrendelhető ez összeg postautal
ványon való előlegi's beküldésével 
IÍENNICKE DEZSŐ 
íryörI kö 11 yvkeréskedótól 

(Sz.écheiiyi-tér 5 sz.) vagy bármely 
hazai könv vkercski'dőnél. Azon höl
gyek. kik hiúságból vagy álszeiné- 
retnböl nem nkarjik nevűkre czi- 
meztetlii rendelkezzenek a nevezett 
céggj. mely más név alatt is. vagy 
„post roslnni“ ké'sz küldeni ezen 

becses művet.
Ro id idő Illáit ezer és ezer példány 
kelt el külfölden e munkából, a mi 
csak a mellett bizonyil. hogy regen 

érzett hiányt potól.
A felit jelzett tartalom rövid vázlata 
elég áttckinté'sül sz.olgidhnl a mű 
tartalmáról. Szépségére minden nő
nek büszkének kell lennie, de férfi
ak is haszonnal ohashatjak e mun
kát. mely az emberi < gre iiezv e va

lóságos áldásnak mondható.
mennyit rontanak azok a divatos szi;_ 

azok használat1

A

szépség titkai

lt»lI ■ ■$
..............

1-

•sa.

Mi áltál 
férje

Ara 1 frt.

J

1 — 1

G y o rg y o > a n >/. k y G y örsry.
kir. Irvszí’ki biró.

Üblúl Károly könyvnyomdájából. Zomborban.


